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DEUTSCH 
Ziehen Sie die Schrauben 
nach dem Aufhängen so­
weit fest, bis das Schlüssel­
board wackelfrei hängt. 

FRANÇAIS 
Après avoir accroché le 
porte­clés mural, serrez 
les vis fermement jusqu’à 
ce qu’il ne bouge plus. 

ITALIANO 
Dopo averlo appeso, strin­
gere le viti in modo che  
il portachiavi non oscili. 

ENGLISH 
Tighten the screws as far 
as is necessary to prevent 
the key tray from wobbling 
when mounted. 

ČESKY 
Šrouby po zavěšení utáh­
něte tak pevně, aby se 
věšák na klíče neviklal. 

POLSKI 
Po zawieszeniu półki 
należy wkręcić śruby na 
tyle głęboko, aby półka  
na klucze wisiała stabilnie.

SLOVENSKY 
Skrutky po zavesení 
 dotiahnite tak pevne,  
aby sa polička na kľúče 
nekývala. 

MAGYAR 
A felakasztás után húzza 
meg a csavarokat annyira, 
hogy a kulcstartó billegés­
mentesen rögzüljön. 

TÜRKÇE 
Astıktan sonra, anahtarlık 
rafı hareket etmeden asılı 
kalacak şekilde vidaları 
sıkın.



 Wichtige Hinweise 
• Halten Sie Kinder vom Verpackungsmaterial 

fern. Die Tüten und Folien sind kein Spielzeug. 
Achten Sie darauf, dass diese nicht über den 
Kopf gestülpt oder Teile davon verschluckt 
 werden. Erstickungsgefahr!

• Für die Wandmontage haben wir Montage­
material (Schrauben und Dübel) beigelegt. 
 Dieses kann bei Verschlucken lebensgefährlich 
sein.  Halten Sie deshalb Kinder fern, wenn Sie 
den Artikel an der Wand  montieren.

• Das Montagematerial ist für übliches, festes 
 Mauerwerk  geeignet.  Informieren Sie sich vor 
der Wandmontage über das geeignete Montage­
material für Ihre Wand. Vergewissern Sie sich, 
dass sich keine Rohre oder Leitungen an der 
Bohrstelle befinden!

• Verwenden Sie den Artikel nur für seinen vor­
gesehenen Verwendungszweck und überlasten 
Sie ihn nicht.

 Consignes importantes
• Tenez les emballages hors de portée des 

 enfants. Les sacs et les films ne sont pas des 
jouets. Veillez à ce que les enfants ne se les 
mettent pas sur la tête ou n’en avalent pas 
des morceaux. Risque d’étouffement! 

• Le matériel nécessaire pour le montage mural 
(vis et chevilles) est fourni avec l’article. Ces 
petits éléments peuvent entraîner la mort s’ils 
sont  ingérés. Fixez donc l’article au mur en 
 dehors de la présence  d’enfants.

• Le matériel de montage est prévu pour des 
murs compacts. Avant  d’effectuer le montage 
mural, informez­vous sur le matériel de mon­
tage adapté à votre mur. Avant de percer les 
trous, assurez­vous qu’il n’y a pas dans le mur 
de conduites électriques ou de canalisations 
 susceptibles d’être détériorées.

• N’utilisez l’article que dans le domaine d’utili­
sation prévu et ne le    sur chargez pas.

 Istruzioni importanti
• Tenere i bambini lontani dai materiali di 

 imballaggio. I sacchetti e le  plastiche di 
 imballaggio non sono giocattoli. Controllare 
che non vengano applicati sulla testa o che 
 alcuni componenti non vengano ingeriti. 
 Pericolo di soffocamento!

• Il materiale di montaggio (viti e tasselli) per  
il fissaggio a parete è incluso nella confezione. 
Può essere pericoloso nel caso in cui venisse 
ingerito. Si consiglia pertanto di tenere i bam­
bini lontani dalla confezione quando l’articolo 
viene montato alla parete.

• Il materiale di montaggio è adatto a pareti 
 tradizionali e stabili. Si prega di informarsi  
sul materiale di montaggio adatto alle proprie 
 pareti prima del fissaggio. Accertare che nella 
posizione scelta per praticare i fori non ci 
siano tubi idraulici o linee elettriche!

• Utilizzare l’articolo unicamente per lo scopo 
previsto e non sovraccaricar lo.

 Important information 
• Keep the packaging materials out of the reach 

of children. The plastic bags and films are not 
toys. Make sure that children do not pull them 
over their heads and that no parts of them are 
swallowed. Risk of suffocation/choking! 

• We have provided mounting materials (screws 
and wall plugs) for wall  mounting. These small 
parts can be highly dangerous if swallowed. 
 Therefore, keep children away when mounting 
the product onto the wall.

• The mounting materials provided are suitable 
for standard, solid walls.  Before mounting, find 
out which mounting materials are suitable for 
your wall. Before drilling, make sure that there 
are no pipes or electrical wiring located behind 
the wall where the holes will be drilled!  

• Use the product for its intended purpose only 
and do not overload it. 

 Důležité pokyny 
• Obalový materiál se nesmí dostat do rukou 

dětem. Sáčky a fólie nejsou určeny na hraní. 
Dbejte na to, aby si je děti nenatahovaly na 
hlavu nebo jich část nespolkly. Nebezpečí 
udušení!

• Materiál potřebný k montáži na zeď (šrouby 
a hmoždinky) je přiložen. Tyto díly však mohou 
být v případě spolknutí životu nebezpečné.  
Proto během montáže na stěnu udržujte děti 
mimo pracovní oblast.

• Montážní materiál je vhodný pro běžné, pevné 
zdivo. Před nástěnnou  montáží se informujte  
o montážním materiálu vhodném pro Vaši zeď. 
Přesvědčte se, zda se na místě vrtání nenachá zí 
nějaká  potrubí nebo  kabely!

• Výrobek používejte jen k určenému účelu 
a nepřetěžujte jej.

 Ważne wskazówki 
• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów 

 opakowaniowych. Torebki oraz folie nie są 
 zabawkami. Należy zwrócić uwagę, aby nie  
zostały  naciągnięte na głowę i aby ich części  
nie zostały połknięte. Istnieje niebezpie czeń­
stwo uduszenia!

• Do zestawu dołączyliśmy materiały do montażu 
 ściennego (wkręty oraz kołki rozporowe).  
Ich poł knięcie może być śmiertelnie niebez­
piecz ne. Z tego powodu należy dopilnować,  
aby pod czas montażu produktu na ścianie  
w pobliżu nie znajdowały się dzieci.

• Dołączone materiały montażowe nadają się  
do zwykłych,  stabilnych ścian. Przed montażem  
na  ścianie należy zasięgnąć informacji, jakie 
materiały są odpowiednie dla danej ściany. 
 Ponadto należy upewnić się, że w miejscach 
wiercenia nie przebiegają żadne rury ani prze­
wody  elektryczne!

• Produktu należy używać wyłącznie zgodnie  
z jego  przeznaczeniem. Nie należy go przecią­
żać.

 Dôležité upozornenia 
• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. 

Vrecká a fólie nie sú hračky. Dbajte na to, aby  
si ich deti nedávali cez hlavu a časti z nich 
 neprehltli.  Nebezpečenstvo udusenia!

• Pre montáž na stenu sme priložili montážny 
materiál (skrutky a kolíky). Tieto diely môžu 
byť po prehltnutí životunebezpečné. Deti preto 
udržiavajte v bezpečnej vzdialenosti, keď tento 
výrobok montujete na stenu.

• Montážny materiál je vhodný pre bežné pevné 
murivo. Pred montážou na stenu sa informujte 
o vhodnom montážnom materiáli pre vašu 
stenu. Uistite sa najprv, že sa na mieste vŕtania 
nenachádzajú žiadne rúry alebo vedenia! 

• Tento výrobok používajte len v súlade s jeho 
určením a nepreťažujte ho.

 Fontos tudnivalók 
• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyerme­

kek kezébe kerüljön. A zacskó és a fólia nem 
játék. Ügyeljen arra, hogy azokat a gyermekek 
ne húzzák a fejükre, és hogy apró részeket ne 
nyeljenek le belőlük. Fulladásveszély!

• A falhoz rögzítéshez szükséges szerelőanya­
gokat (csavarokat és tipliket)  mellékeltük.  
Az apró részek lenyelése életveszélyes lehet. 
 Ezért tartsa távol a gyermekeket, amikor   
a terméket felszereli a falra.

• A szerelőanyagok szokásos, stabil falazathoz 
alkalmasak. A rögzítés előtt érdeklődjön szak­
kereskedésben a megfelelő szerelőanyag felől. 
 Bizonyosodjon meg arról, hogy a furatok alatt 
nem húzódnak csövek és vezetékek!

• A terméket rendeltetésszerűen használja,  
ne terhelje túl.

 Önemli bilgiler
• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun. 

Torbalar ve folyolar oyuncak değildir. Bunların 
başa geçirilmemesine veya yutulmamasına 
 dikkat edin. Boğulma tehlikesi vardır!

• Duvar montajı için ambalaja montaj malzemesi 
 (cıvatalar ve dübeller)  eklenmiştir. Bu parçalar 
 yutulduğunda hayati tehlike söz konusudur.   
Bu yüzden ürünü duvara monte edeceğiniz 
zaman çocukları uzak tutun. 

• Montaj malzemesi, normal duvarlar için 
 uygundur. Montaj öncesi duvarınıza uygun  
olan montaj  malzemesi hakkında bilgi  edinin. 
Deleceğiniz  yerden  boruların veya elektrik 
hatlarının  geçmediğinden emin olun!

• Ürünü sadece öngörülen kullanım amacı için 
 kullanın ve aşırı  yüklemeden kaçının.


